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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V, 220 % ('}W’Jlu;lMajlis Ansarullah
UK started the work to prepare and publish English split word translation of the Holy Quran.
First Part was published in 2009 under Waleed Ahmad Sahib (Sadr Majlis Ansarullah UK
2008-09) and Parts 2-8 were published under Ch Waseem Ahmed Sahib (Sadr Maijlis Ansarullah
UK 2010-15) in 2015.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sahib (Rabwah & USA) who painstakingly
did the English split word translation and without his dedication & commitment; in all honesty
this project may not have been possible.

| am very grateful to Sir Iftikhar Ayaz Sahib (UK) who graciously undertook the review and
Additional Wakil-ul-Tasnif London Maulana Munir-ud-Din Shams Sahib for final approval of this
translation.

By the Grace of Allah, Part Eighteen with English split word translation is presented here;
Inshallah more parts will be ready for publication this year.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially

grateful to Qaid Taleem Ul Qura’an Muhammad Ishaq Nasir Sahib, Farhat Hayat Sahib, Hafiz
Tayyab Ahmad Sahib, Waseem Ahmad Cheema Sahib Murrabi Silslah and Hafiz Masood Igbal
Sahib.

May Allah reward all those who have been involved with this blessed project in any way. May
Allah accept this humble effort on behalf of Majlis Ansarullah UK and enable us all to learn,
understand and follow the teachings of the Holy Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Maijlis Ansarullah UK
June 2017




Important Note

L) Readers should note that in Arabic Grammar ¢ ;Ls. (the aorist tense) covers e]
: both the present and future tenses. Therefore, in the English split-word X
o translation of part 3, both meanings have been included for the benefit of the Q

reader. For example:

° 1. :L;Kg means he says / he will say. Cf
2. L;A.A:\ means He guides / He will guide. g

3. iLi means He desires / He will desire.
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the Merciful the Gracious Allah name
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful
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humble their in | they | those who | believers |succeeded
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Surely, success does come to the believers. Who are humble in their Prayers,
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shun vain from they those who
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And who shun all that which is vain,
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those who active in paying Zakat for they those who
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And who are active in paying Zakat, And who
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guard their chastity -- Except from their wives
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to be blamed | not | they [surely| then their |right hand | possess
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or what their right hands possess, for then they are not to be blamed;
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are transgressors | they | those |then | that | beyond seek |whoever
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But those who seek (anything) beyond that are the transgressors --
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watchful covenants | and | their trust for they | those who
Y /)}‘ > > - - > “‘.\;g;)} /)ﬁ‘/
© o) @204l wgn Y o (2 M1

And who are watchful of their trusts and their covenants,
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guard their Prayers upon they those who
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And who diligently guard the observance of their prayers.
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Paradise inherit those who heirs they these are
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These are the heirs, Who will inherit Paradise.
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We created | indeed | surely | and abide it
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They will abide therein. Verily, We created man
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extract

him | We placed | then clay

drop of sperm
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from an extract of clay; Then We placed him as a drop of sperm
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depository

the sperm | We fashioned | then

We fashioned | then |into a clot
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in a safe depository; Then We fashioned the sperm into a clot; then We fashioned
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lump We fashioned | then | lump

We clothed then bones
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the clot into a (shapeless) lump; then We fashioned bones out of this (shapeless) lump; then We clothed
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Allah blessed SO other |creation]| it
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We developed

the bones with flesh; then We developed it into another creation. So blessed be Allah,
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the Best of creators. Then after that you must surely die.

surely | then |of creators
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resurrection | day

indeed and |you will be raised
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Then on the Day of Resurrection will you be raised up. And We have created

We created
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neglectful | creation | from | We are | not | and | pathways |seven| you | above
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above you seven (heavens) lying one above the other, and We are never neglectful of the creation.
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measure water sky from We sent down
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And We sent down water from the sky according to measure,
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surely | it | with | take away on surely We |and| earth in | it | We cause to stay
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and We caused it to stay in the earth -- and surely it is We Who determine its taking away --
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of gardens it with you for | We produced
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And We produced for you thereby gardens of date-palm
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and |abundant| fruits it in you for
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and vines; for you therein are abundant fruits; and of them
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it produces Sinai mount from spring forth tree and you eat
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you eat. And a tree which springs forth from Mount Sinai; it produces
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lesson in you | for [ surely [and| who eat | for [condiment|and
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oil and (many) a condiment for those who eat. And in the cattle (also) there is a lesson for you.
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We give you to drink of that which is in their bellies and you have in them
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many benefits, and of them you (also) eat; And on them and on
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to Noah | We sent |indeed |surely | and | you are borne
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ships you are borne. And We did send Noah to his people,
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God | from | you | for |not [Allah| you serve | my people |O
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and he said," O my people, serve Allah. You have no God other than Him.
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Will you not then be righteous? And the chiefs of his people, who disbelieved, said
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make himself superior you | like | a man |except
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'He is only a man like yourselves; he seeks to make himself superior
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we heard | never | angels [sent down | surely | Allah | willed | if |and
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to you. And if Allah had so willed He could have surely sent down angels. We have never heard
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madness it with a man he if before our | forefathers | among
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of such (a thing) among our forefathers.'He is only a man (stricken) with madness;
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me O my Lord| he said | a while | till him |concerning| you wait | so
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wait, therefore, concerning him for a while.' He said, 'O my Lord, help me
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you make | that [him| to | We sentrevelaton |SO| me |treated as liar
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for they have treated me as a liar." So We sent revelation to him, (saying)," Make the Ark
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fountains | gush forth an Our | command |comes| when | so | Our | revelation
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under Our eyes and (according to) Our revelation.And when Our command comes, and the fountains (of the earth) gush forth,
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family [and male and female | every kind |from| it | into |you take | so
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take you into it two of every kind, male and female, and your family, except
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those of them against whom the word has already gone forth. And address Me not concerning

concerning| Me |you address| not | and | them |from| word |whom|against|already
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you have settled when so | will be drowned | they |[surely| done wrong |those who
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those who have done wrong; they shall be drowned. "And when you have settled
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All praise |you say |then | the Ark | upon | you | with
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on the Ark -- you and those that are with you -- say ,'All praise belongs to Allah
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Lord you say | and unjust people from us | saved
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Who has saved us from the unjust people!' "And say,'My Lord,
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who bring to land | Best of those and | blessed | landing |cause me to land
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cause me to land a blessed landing, for You are the Best of those who bring (men) to land."
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bringing to trial [indeed| we have been |verily[and| Signs |[indeed i verily
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Verily, in this there are Signs. And verily We have always been bringing (people) to trial. Then
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We sent | and | other | generation |them from | We raised
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We raised after them another generation. And We sent among them
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from | you | for | not Allah serve | that | them a Messenger
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a Messenger from among themselves (who said), 'Serve Allah. You have no God
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those who | hi of |chiefs| said |and |fear God | not |then| will | hi other than
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other than Him. Will you not then fear God?' And the chiefs of his people, who
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them | We afforded ease and comfort | and | Hereafter | meeting | with | denied disbelieved
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disbelieved and denied the meeting of the Hereafter and whom We had afforded ease and comfort
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like but this not | world life
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in this life, said, 'This is but a man like yourselves. He eats of that
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and you drink | that drinks | and | it you eat
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of which you eat, and drinks of that of which you drink. 'And if
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then you surely like you obey
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you obey a man like yourselves, you will then be surely losers.
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dust |you became|and | dead |when that he promise
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'‘Does he promise you that when you are dead and have become dust and bones,
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you are promised which | for far far brought forth| you indeed
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you will be brought forth (again)? 'Far, far (from truth) is that which you are promised.
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we live [and| we die | the world | our | life |except
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It is only here that we live our life. (Here) we die and (here) we live, and never shall we
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Allah against | forged man | but | he | not raised
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be raised again. 'He is only a man who has forged a lie against Allah
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he said believe with | him | for
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and we are not going to believe him." He said,'My Lord, help me
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they become |surely| little | what | from He said | me [they belied
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for they have treated me as a liar.' (God) said,' In a little while they will surely become
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them and | rightly | with [punishment| them |overtook repentant
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repentant." Then punishment overtook them rightfully, and We made them
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We raised | then | do wrong | people | for | cursed then rubbish
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(as) rubbish. Cursed, then, be the people who do wrong! Then We raised
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appointed time | people | of |[go ahead| no | other |[generation
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after them other generations. No people can go ahead of their appointed time,
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one after another | Our | Messengers |We sent| then | they can remain behind
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nor they can remain behind (it). Then We sent Our Messengers one after another.
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We made them follow |then | him | belied | their | Messenger came | whenever
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Every time there came to a people their Messenger, they treated him as a liar. So We made them follow
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curse | then tales them | We made | and | other |them
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one another (to Destruction) and We made them mere tales. Cursed, then, be the people
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Aaron i brother | and Moses We sent | then who believe
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who believe not! Then We sent Moses and his brother Aaron,
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chiefs |and| Pharoah to clear | authority Our | Signs
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with Our Signs and a clear authority. To Pharoah and his chiefs;
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but they behaved arrogantly and they were a haughty people. And they said,’ Shall we believe
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servants | us for their | people | and us like | two men
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in two men like ourselves while their people are our servants?'
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So they called them liars, and they were of those who were destroyed. And
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We gave Moses the Book, that they might be guided. And We made

s 5. ! ~, X /)/\ i/\ & - P
863 u)l La| L3 O c-\ 3 |
elevated land to [them |We rescued|and | Sign | his |mother Mary
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the son of Mary and his mother a Sign, and We rescued them (and helped them reach) an elevated land,

’} = £ A .ﬁ ~ ﬁ/‘- > - /: f
C R RS I R R VUSRI JF | ol
3 Messengers| O you |flowing spring| and |restful place | having
_ LA A L TR . - p
o2 15 A2l @ s U5 )3

a restful place with springs of running water. O you Messengers, eat of
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well aware you do what with | verily | good works do and | pure things
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the things that are pure, and do good works. Verily, | am well aware of what you do.
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And (know) that this community of yours is one community
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affairs | they split |and | Me | fear

so | your | Lord | |
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and | am your Lord. So fear Me (alone). They split their affairs
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exulting have what with party

each |fragment by fragment
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fragment by fragment among themselves, each party exulting over what they have.
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they think | do | atime till their

confusion | in them leave
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So leave them in their confusion for a time. Do they think
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We hasten | children and wealth | from | it | with | them
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that by the wealth and children with which We help them, We hasten
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verily| they understand | not

no good in them
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to do them good? No, but they understand not. Verily, those who,

> R > 7
D e, W > wo e
&

Py
g

those who and are fearful their Lord

fear from
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out of fear of their Lord, always stand guard (against sin). And those who
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with | they |those who| and believe their | Lord
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believe in the Signs of their Lord, And those who ascribe not partners
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ascribe partners

hearts | and |they give [what| give |those who | and
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to their Lord. And those who give what they give while their hearts
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who hasten| these | they return | their | Lord 0
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are full of fear because to their Lord they will return --- These it is who hasten
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to do good works, and these it is who are foremost in them. And We burden not any soul
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will not be wronged. No, their hearts are utterly heedless of this (Book)
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and besides that they have deeds in which they are engaged;
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cry for help. 'Cry not for help this day, surely you shall not be helped by Us.
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turn back on your heels, 'Big with pride, telling stories about it (the Quran) by night
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talking nonsense.' Have they not, then, pondered over the (Divine) word, or has that come to them
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their Messenger, that they (thus) deny him? Or do they say , there is madness in him?
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No, he has brought them the truth, and most of them hate the truth.
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and the earth and all that lies therein would have turned into chaos. No, We have brought them their admonition,
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but from their own admonition they (now) turn aside. Or do you ask them any reward?
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But the reward of your Lord is best; and He is the Best of providers. And most surely you
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but they humbled not themselves to their Lord, nor would they supplicate (in lowliness). Until, when
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despair thereat| it | in |they |[then | severe |chastisement| of [gate |them| on

L . . . - vy e 7t

We open on them a gate of severe chastisement, behold, they are in despair thereat.
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multiplied He you thankful little hearts
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and hearts; (but) little thanks do you give. And He it is Who multiplied you
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in the earth, and to Him shall you be gathered. And He it is Who gives life
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and causes death, and in His hands is the alternation of night and day. Will you not then understand?
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But they say like what the former people said. They say,' What! when we are dead and have become
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(mere) dust and bones, shall we indeed be raised up again? 'That is what we have been promised
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Say," Who is the Lord of the seven heavens, and the Lord of the Great Throne?
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They will say, ' To Allah they belong.' Say," Will you not then live in fear?'
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Say,' In Whose hand is the dominion over all things and Who protects,
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but against Whom there is not protection, if you know?"' They will say,
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'(All this belongs) to Allah.' Say,' How then are you deluded? Yes, We have brought them the truth,
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and they are certainly liars. Allah has not taken to Himself any son, nor
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is there any (other) God along with Him; in that case each god would have taken away what
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he had created, and some of them would surely have dominated over others. Glorified be Allah
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above all that which they attribute (to Him)! Knower of the unseen and of the seen! Exalted therefore
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is He above (all) that which they associate (with Him). Say,' My Lord, if you will show me that with which they are threatened.
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'‘My Lord, then place me not with the wrongdoing people.’ And certainly we
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have the power to show you that with which We threaten them.
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well acquainted with (the things) they allege. And say,' My Lord | seek refuge in you
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they come near me." Until, when death comes to one of them,
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he says (entreating), 'My Lord, send me back, "That | may do righteous (deeds)
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in (the life) that | have left (behind)." Never, It is but a word that he utters. And behind them
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is a barrier until the day when they shall be raised again. And when the trumpet
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is blown there will be no ties of relationship between them that day, nor
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will be prosperous. But those whose good works are light -- these
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are they who ruin their souls; in Hell will they abide.
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The Fire will burn their faces and they will grin therein (in agony).
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'Were not My Signs recited to you, and you treated them as lies?'
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They will say,' Our Lord, our wickedness overcame us,
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and we were an erring people. 'Our Lord, take us out of this , then if
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we return (to disobedience), we shall indeed be wrongdoers. (God) will say, 'Be lost therein and speak
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" Our Lord, we believe; forgive us therefore (our sins), and have mercy on us; for you are the Best
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they became the cause of your forgetting My rememberance while you (continued) laughing at them.




L

<

g

. >'
«;.

b

their steadfastness

what

with this day

them

reward

22 5 2

o

&
-

P s L p sl

2

.
b@u -

B
.

&)

"I have rewarded them this day for their steadfastness so that they alone

<

2> -
2 s

.
g

-

oS

7

J?

—~

Gl

s 2 8 g

OJ

in

you tarried

how much

say

those who triumph

-~

> s5 - - _
e Erey gdé@g)jj;w

have triumphed. (God) will say," What number of years did you
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that We had created you without purpose, and that you would not be brought back to Us?
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Exalted then be Allah, the Rightful Sovereign. There is no God but He, the Lord
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of the Glorious Throne. And he who calls on another God along with Allah,

g g

ola| Gl | S s o | 6| J|okE| Y

account not | so it with [which| for proof no
TP NS PR
Bl Wb awd jle iy )

for which he has no proof, shall have to render an account

s

s [ (V] o], |3

-

disbelievers | prosper not He certainly his Lord
@550 BV G155 &

to his Lord. Certainly the disbelievers will not prosper.
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And say, ' My Lord, forgive and have mercy, and you are the Best of those
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the Merciful

the Gracious
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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(This is) a Surah (chapter) which We have revealed and which We have made obligatory; and We have revealed therein
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in Allah and the Last Day. And let a party of believers witness this punishment.
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The adulterer (or fornicator) shall not marry but an adultress (or fornicatress) or an idolatrous woman, and an adultress (or fornicatress)
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of west nor and of east

neither

oil well nigh
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an olive -- neither of the east nor of the west, whose oil would well-nigh
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Light upon light!

glow forth even though fire touched it not.
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parables sets forth | and | He wills His | light to |Allah
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Allah guides to His light whomsoever He will. And Allah sets forth parables
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ordained houses in know well | thing all with [ Allah | and
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to men, and Allah knows all things full well. (This light is now lit) in houses with which Allah has ordained
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Glorify | His | name | them remember | and they be exalted
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that they be exalted and that His name be remembered in them. Glorify Him therein
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commerce them make oblivious not men evening morning
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in the mornings and the evenings; Men whom neither trade nor commerce makes oblivious
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Zakat give | and | Prayer |observe|and|Allah|rememberance| of |trade
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of the rememberance of Allah and the observance of Prayer, and the giving of the Zakat.
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eyes and hearts it in state of agitation day | they fear
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They fear a day in which hearts and eyes will be agitated,
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increase| and |they did | what AIIah them | give reward
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So that Allah may give them the best reward of their deeds, and give them increase out of
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measure without He pleases whom provide Allah and
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His bounty. And Allah does provide for whomsoever He pleases without measure.
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in mirage like | their | deeds |disbelieve | those who
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And (as to) those who disbelieve, their deeds are like a mirage in a desert.
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One who is thirsty considers it to be water until when he comes up to it, he finds it
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near Allah find nothing

account him | Who pays | so it
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to be nothing. And he finds Allah to be there Who pays him his account; And Allah
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darkness clouds it over from | another wave it
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over which there is another wave, above which are clouds: layers of darkness,
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near not | his | hand | holds out | when | another | over
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one upon another. When he holds out his hand, he can hardly see it:
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has | light any |(him| for | no |then | light | him |for| Allah | gives
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and he whom Allah gives no light -- for him there is no light at all. Have you not seen
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the earth the heavens| in | whoso | Him | for Glorify itis Allah | that
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that it is Allah Whose praises all who are in the heavens and the earth celebrate,
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praise | and | his | prayer [knows|indeed |[each one| wings outspread
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and (so do) the birds with their wings outspread? Each one knows his own (mode of) prayer and praise.
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the heavens | kingdom | Allah | for [and | they do | what |with |knows well

@ 2 v /Y /)}/f/ - S| - v -
gw\@u@jémgfww\j

And Allah knows well what they do. And to Allah belongs the kingdom of the heavens
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and the earth, and to Allah shall be the return. Have you not seen that Allah
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layer upon layer | it makes | then |[them |[between|joins together | then | cloud drives
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drives the cloud, then joins them together, then piles them up

=
e

g . (R 287 .
I B R R N

-

He sends down |and | it | midst | from | issue forth | rain you see
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so that you see rain issue forth from the midst thereof? And He sends down from the sky (clouds like)
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He pleases | who | it | with | He smites| so from | it | in |mountains
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mountains wherein is hail, and He smites therewith whom He pleases,
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take away | it [ lightning | flash | is near | He pleases | whom it |turns away
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and turns it away from whom He pleases. The flash of its lightning may well take away
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the sight. Allah alternates the night and the day. Therein surely
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every | created and eyes have | for |a lesson
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is a lesson for those who have eyes. And Allah has created every animal from
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water. Of them are (some) that crawl upon their bellies, and of them are (some)
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them
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that go upon two feet, and among them are (some) that go upon four.
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all upon | Allah |surely |He pleases|what| Allah | He creates
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Allah creates what He pleases. Surely, Allah has the power to do all that He pleases.
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and manifest Signs We sent down |indeed
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We have indeed sent down manifest Signs. And Allah guides
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we believe | they say | and right path to He pleases
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whom He pleases to the right path. And they say, 'We believe
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in Allah and in the Messenger and we obey; and after that some
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believers with those not | and that

of them turn away. But such are not believers. And when
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between| judge |so that

Messenger Allah to they are called
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they are called to Allah and His Messenger that he may judge between them, lo! a party
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of them turn away. And if (they consider) the right (to be) on their side, they come
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they doubt | or |disease| their

hearts in is | in submission

to him running in (all) submission. Is it that there is a disease in their hearts? Or do they doubt, or
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it is they no |His Messenger and
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them to Allah unjust
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do they fear that Allah and His Messenger will be unjust to them? No, it is they

they fear
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when| of believers | saying indeed | who are wrondoers
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themselves who are wrongdoers. The response of the believers, when they are called
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to Allah and His Messenger in order that he may judge between them, is only that they say: 'We hear
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obey [whoso| and | will prosper |who |itis they | and
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and we obey," And it is they who will prosper. And whoso obeys Allah
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are successful
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Him | take shield | and | Allah fear

who | itis they SO
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and His Messenger, and fears Allah, and takes Him as a shield (for protection), it is they who will be successful.
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Say,'Swear not; (what is required is actual) obedience in what is right. Surely Allah is well aware
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Messenger| you obey |and| Allah you obey | say | you do what
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of what you do. Say,'Obey Allah, and obey the Messenger.'
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And if they turn away then (remember, whoever does so) will be held responsible for that reposed in him,
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as also you will be held responsible for that which is reposed in you. And if you obey him, you will be rightly guided. And
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from | believe | those who [ Allah |promised plain delivery of message | but | Messenger | upon

SN ACREY Ll A VI g5 Jet

the messenger is not responsible but for the plain delivery of the Message. Allah has promised to those among you who believe
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in them make successor | surely good
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as He made Successors (from among) those who were before them; and that He will surely establish
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give in exchange |surely| and
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for them their religion which He has chosen for them; and that He will suely give them in exchange
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security (and peace) after their fear. They will worship Me, (and) they will not associate anything with Me.
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.Then whoso is ungrateful after that, they will be the rebellious.

that after | ungrateful
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Messenger |you obey |and Zakat you give |and| Prayer observe
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And observe Prayer and give the Zakat and obey the Messenger,
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you shown mercy |so that you
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that you may be shown mercy. Think not that those who disbelieve can frustrate (Our plan) in the earth;

in frustrate disbelieve | those who | you think | not
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their abode is Hell; and it is indeed an evil resort. O you
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puberty attained those who | and | your right hand | possess
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hands possess, and those of you who have not attained to puberty, ask leave of you
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at three times (before coming into your presence): before the morning Prayer, and when you take off
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night Prayer | after | from and | afternoon at clothes

LI 5T s s e 5

your clothes at noon in summer, and after the night Prayer. (These are) three
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times of privacy for you. At (times) other than these there is no blame on you or on them,
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(for) they have to move about (waiting upon) you, some of you (attending) upon others.
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All-Knowing | Allah |and you | for AIIah make plain
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Thus does Allah make plain to you the Signs; for Allah is All-Knowing, Wise.
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ask permission let SO | puberty | you |among| children
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And when the children among you attain to puberty, they (too) should ask permission,
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make plain that like them | before those who | asked permission
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even as those (mentioned) before them asked permission. Thus does Allah make
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plain to you His commandments; and Allah is All-Knowing, Wise. (As to) elderly
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blame on them if they lay aside their (outer) garments but do not
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they exercise more caution and their beauty with

deliberately display
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deliberately display their charms. And if they prefer to exercise more caution (to guard their purity) it is (even) better for them.
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And Allah is All-Hearing, All-Knowing. There is no harm for the blind
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and there is no harm for the lame, and there is no harm for the sick
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and none for yourselves, that you eat from your own houses, or
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the houses of your fathers, or the houses of your mothers, or the houses
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father's brothers

houses

your

sisters

houses
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of your brothers, or the houses of your sisters, or the houses of your father's brothers

brothers
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your |mother's brothers| houses your | father's sisters | houses
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or the houses of your father's sisters, or the houses of your mother's brothers, or houses
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friends its keys | in your possession |that your | mother's sisters
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of your mother's sisters, or (from) that of which the keys are in your possession, or (from the house of) a friend of yours.
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There is no harm for you whether you eat together or separately.
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But when you enter houses, salute your people -- a greeting
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make plain that | like purity blessing | Allah
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from your Lord, full of blessing and purity. Thus does Allah make plain

- 5 @ - > 2 -

/)},,;“ > - \

o3 || O e fJ J

understand | you so that | commandments
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to you the commandments, that you may understand. Verily,
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the true believers are only those who believe in Allah and His Messenger and do not
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leave without seeking permission from him when they are with him on some matter of
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collective importance. Surely, those who ask leave of you, it is they who (really)
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believe in Allah and His Messenger. So when they ask your leave for some
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ask forgiveness | and [them| of | you please (whom| to | giveleave | so
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affair of theirs, give leave to those of them whom you please, and ask forgiveness
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of Allah for them. Surely, Allah is Most Forgiving, Merciful. Treat not the calling
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of the Messenger among you like the calling of one of you to another.
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so | covertly | you of steal away | those who
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Allah does know those of you who steal away covertly. So let those
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them afflict that | his [command| from go against those who
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who go against His command beware lest a trial afflict them
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listen you! | grievous punishment them overtake
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or a grievous punishment overtake them. Listen you!
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He knows | indeed earth | and heavens in that
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To Allah belongs whatsoever is in heavens and the earth. Verily, He knows
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to they returned day | and it upon | you are
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what you are. And on the day when they will be returned to Him,
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with | Allah |and | they did
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know full well what| of [them|He inform | so
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He will inform them of what they did. And Allah knows everything full well.
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the Merciful

the Gracious

Allah

name
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In the name of Allah the Gracious, the Merciful
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He may

servant| upon

Discrimination

sent down

He Who
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Blessed is He Who has sent down the Discrimination to His servant, that he may
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heavens

the kingdom

Whom| to

He

Warner
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be a Warner to (all) the worlds -- He to Whom belongs the kingdom of the heavens
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partner

for

no

son

taken to himself

not

the earth

and

"'L’J"“

5 W 31405 s

S g4 ‘fﬂb

and the earth. And He has taken to Himself no son, and has no partner
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proper measure | forit |ordained | then | thing | every |created
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in the kingdom, and has created everything, and has ordained for it (its) proper measure.
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anything|who create | not | gods | Him | beside | from they have taken
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they

Yet they have taken beside Him gods, who create nothing but are themselves
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benefit and them | selves | for | have power
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created, and who have no power to harm or benefit themselves
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and they control not death nor life nor resurrection. And those
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those who disbelieve say, 'lt is naught but a lie which he has forged, and other people
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untruth injustice| brought forth | indeed | so other people it on
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have helped him with it." Indeed, they have brought forth an injustice and an untruth.
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dictated they so |these| written down ancient fables they say
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And they say,'(These are) fables of the ancient; (and) he has got them written down, and they are dictated

& > 8
-

VI S B I I B GO 5 | e |2

who sent down | you say evening and | morning | hi to
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to him morning and evening.' Say,'He who knows (every) secret (that is) in the
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Merciful | Most Forgiving | i He | verily earth |and| heavens | in | secrets
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heavens and the earth has revealed it. Verily, He is Most Forgiving , Merciful.
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food he eats Messenger this for what | they say
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And they say,'What is the matter with this Messenger that he eats food,
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he might be| so |angels|him| to |sent down| not [why| streets in

R P S I -3
0358 s ) JHINE o) el g s

and walks in the streets? Why has not an angel been sent down to him that he might be
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thrown down or | warner
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for | have had | or treasure
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a warner with him? Or a treasure should have been thrown down to him, or he should have had a garden
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you follow | no |wrongdoers
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to eat therefrom." And the wrongdoers say,"You follow none but

- - - A 548

gy & J 350 | ZeS| BT |1k

similitude you for they coin see bewitched
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a man bewitched." See how they coin similitudes for you!
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Blessed | find away | are capable | not | so | they gone astray
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Thus they have gone astray and cannot find a way. Blessed is He Who,
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gardens than | better | you | for | made | He pleases
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if He please, will assign you better than all that --Gardens
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palaces you for assign | and rivers it through
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through which rivers flow -- and will (also) assign you palaces. No,
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deny who for |prepared| and | the Hour | with | they deny

2Ll OAS S bagly=ae b gds

they deny the Hour, and for those who deny the Hour We have prepared
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they hear a place [from| them | it sees blazing fire
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a blazing fire. When it sees them from a place far off, they will hear its
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narrow it in they are thrown |when | and | roaring raging
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raging and roaring. And when they are thrown into a narrow place thereof,
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today |you pray| not | for destruction | there they pray chained together
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chained together, they will pray there for destruction. 'Pray not today
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is | say | many | destruction |you pray|and| one |destruction
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for one destruction, but pray for many destructions.' Say,'ls that better
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it will be | the righteous | is promised | which | of Eternity Garden

B Ut EV R ITES g

or the Garden of Eternity, which is promised to the righteous? It will be
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they desire it in them for and [reward | their
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their reward and resort." They will have therein whatsoever they desire,
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and | prayed for | promise | your Lord upon it is abiding
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abiding (therein for ever). It is a promise from your Lord, to be (always) prayed for. And the day
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He will ask Allah |beside| from | they worship |those |and|them | He assemble
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when He will assemble them and those whom they worship beside Allah, He will ask,
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stray away | they or these My [servants | who led astray
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'Was it you who led astray these My servants, or did they (themselves) stray away
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us | for | proper not | You Holy they will say
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from the path? They will say,'Holy are you! It was not proper for us
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bestow good things| but and friend from | you |beside | from | take protectors
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to take protectors other than you; but you did bestow on them and their fathers the good things (of this life)
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ruined people were and [admonition| forgot | until [them |father
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until they forgot the admonition and became a ruined people.’




AL-FURQAN

L | o 5 5| O

g

you said what with you [ o)

- B 2 & - -
SN )m.]/ > )J’T),,.

(Then We shall say to the idolators); '"Now have they given you the lie regarding what you said, so you
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among | do wrong |whoso| and | help [ no |and | avert | you are capable
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cannot avert (the punishment) or (get) help." And whosoever among you does wrong,

) - - ~ 2
s ~ - zZ > 2\ * -~ 2 o Sy
Lll..u_)\ Lo 9 ‘ Ls\Js_C 0 d./b

-

We sent | not | and | grievous | punishment | him | We make taste
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We shall make him taste a grievous punishment. And We never sent
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any Messenger before you but surely they ate food
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and walked in the streets. And We make some of you
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All-Seeing Lord were and you steadfast
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a trial for others. Will you (then) be steadfast? And your Lord is All-Seeing.
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